
        
            
                
            
        

    
	Эрскин Колдүвелл

	ОХИН МИНЬ 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1974 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ (америк өгүүллэгийн түүвэр)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Эрскин Колдүвелл

	 

	ОХИН МИНЬ

	Нэгэн негр мандах нарнаар луусандаа тэжээл өгөхөөр том байшин руу очих замдаа хурандаа Хенри Максвеллд хов хүргэв. Хурандаа Хенри шоронгийн хуяг руу утасдлаа. Тэр нь Жимийг хот руу шавдуулан авчирч, шоронд цоожлоод гэртээ харьж цайгаа уув.

	Жим шоронгийн хоосон өрөөнд нааш цааш эргэлдэх зуур цамцныхаа товчийг товчилж, банзан орон дээр сууж ботинкийнхоо үдээсийг чангалав. Энэ өглөө юм болгон нүд ирмэхийн зуур өнгөрч Жимд балга ус амсах чөлөө олдсонгүй. Жим босож хаалганы дэргэд байгаа усны ган руу очлоо. Гэвч хуяг ганд ус хийхээ мартжээ.

	Энэ үед шоронгийн хашаан дотор хэдэн хүн орж иржээ. Жим тэдний ярилцахыг сонсонгуут цонх руу очиж гадагш харав. Тэгтэл нэгэн суудлын тэрэг ирж зургаа долоон хүн гарч ирэв. Гудамжны тал талаас шоронгийн зүг хүмүүс ирж байлаа.

	— Өнөө өглөө танай энд юу болсон бэ? гэж нэг хүн асуулаа. 

	Жим төмөр торны завсраар эрүүгээ цухуйлгаж, цугларсан олон руу харав. Бүгдээрээ таньдаг хүмүүс ажээ.

	Эд миний шоронд байгааг яаж мэдээ вэ? хэмээн бодох зуур нь нэг хүн:

	— Осолдов уу? яагаа вэ Жим ээ? гэв.

	Гудамжаар луус тэргээр хөвөн зөөж явсан хар арьстан хөвгүүн шоронгийн өмнө ирээд жолооныхоо үзүүрээр шавхуурдан хатирууллаа.

	— Жим ээ, чамайг шийтгэвэл би эсэргүүцнэ гэж нэг хүн хэллээ.

	Шоронгийн хуяг гартаа хоолны төмөр хувин барин хангир жингэр дуугаргасаар цугларагсдын дундуур зүсэн очиж хаалга онгойлгоод хувингаа оруулж тавив.

	Хэдэн хүн хуягийн ард ирж, мөрөн дээгүүр нь шорон руу өнгийн харлаа. Хуяг:

	— Жим чамд эхнэрийнхээ хийсэн өглөөний хоол авчирлаа, жаал идэж авсан нь дээр байх аа хүү минь гэхэд төмөр хувин, хуяг руу  Жим хальт харснаа нээлттэй байгаа шоронгийн хаалгаар толгой сэгсэрч,

	— Би өлсөөгүй байна. Охин минь харин аймшигтай өлсөж байгаа. Бүр аймшигтай шүү.

	Шоронгийн хуяг гэдрэг ухарч бууныхаа гох руу гараа явуулав. Тэр сандарснаас ардаа байсан хүмүүсийн өлмий дээр гишгэжээ.

	— Жим ээ! Одоо чи зөрүүд зан гаргах хэрэггүй, суу, тайвшир гээд хаалгыг нь цоожлон хэдэн алхам ухраад зогсож бууныхаа дайзанд сум хийсэн эсэхийг үзэв.

	Шоронгийн цонхны дэргэд байсан хүмүүс чихэлдэн овоорно. Жимийн тушаа зарим хүн шоронгийн төмөр торыг балбаж харагдав. Жим төмөр торны завсраар эрүүгээ цухуйлгаж торноос хоёр гараараа атгаж зогсоод тэднийг харж байв.

	— Юу бол оо вэ, Жим ээ? Сум алдав уу? гэж зарим нэг нь асууна. Жимийн туранхай горзгор царай нь төмөр торны завсраар гараад ирэх гэж байгаа юм шиг харагдана. Хуяг юу болж байгааг шалган үзэхээр цонхны дэргэд ирээд:

	— Одоо тайвшир, тайвшир гэв.

	 Жимээс юу болсныг асууж байсан хүн хуягийг унатал нь түлхэв. Бусад хүмүүс улам шахав. Нөгөө хүн:

	— Яасан бэ? Жим ээ, осолдов уу? гэлээ. Жим:

	— Үгүй би буугаа аваад буудчихсан юм. 

	Түүний гар нь төмөр торноос атган чичирч байгаа харагдав.

	Хуяг дахин цонх руу ойртож ирлээ.

	— Жим ээ, юу болсныг бидэнд хэл. Юу болсон бэ?

	Жим нүүрээ торны цаанаас цухуйлгаж гагцхүү чихэндээ л тогтож байгаа мэт харагдана. Тэр,

	— Охин минь өлсөж байна гэсэн. Би тэсэж чадахгүй нь. Охиныхоо тэгж хэлэхийг сонсоод тэсэж сууж чадахгүй нь гэхэд

	—  Жим хүү минь битгий элдвийг бод! хэмээн хуяг алхтал нэг хүн түүнийг хойш нь түлхэв.

	— Охин минь шөнө дунд сэрчхээд өлсөөд байна гэж байсан. Тэгж хэлж байхад нь тэсэж суухад бэрх байлаа. 

	Жимийг цонхон дээр ирэхэд цугларагсдын дундуур нэг хүн зүсэн гараад

	— Жим яагаад манайд ирж охиндоо идэх юм авсангүй вэ? Эхнэр бид хоёр байгаагаа өгдгийг мэднэ шүү дээ гэв.

	Хуяг дахин урагш зүтгэлээ.

	— Юм гуйх хэрэггүй байсан юм. Би бүтэн жил ажиллахдаа хангалттай юм олсон гээд Жим дуугүй болж, төмөр торны нөгөө талд байгаа хүмүүсийн нүүр лүү харав.

	— Хөлсний газар чадах чинээгээрээ ажилласан. Гэвч тэд ирээд хамгийг минь авчихсан. Тэд хамгийг минь аваад явсан. Өөрсдийнхнийгөө тэжээхээр юм олсон мөртөө гуйлга гуйх гэж үү. Охин минь өглөө сэрээд өлсөөд байна гэлээ. Би яаж тэсэх билээ гэхэд, хуяг:

	— Орон дээрээ хэвтсэн нь дээр биз дээ, Жим! гэв.

	— Ийм жаахан охиныг буудах нь болшгүй зүйл мэт санагдана гэж нэг хүн хашхирлаа.

	— Охин минь өлслөө гээд болоогүй юм. Сарын турш тэгж хэлсэн шүү. Шөнө дунд сэрчхээд тэгж хэлдэг боллоо. Тэсэх арга байсангүй.

	— Жим минь, чи охиноо манайх руу явуулчихгүй яасан юм. Эхнэр бид хоёр яаж ийгээд хооллочих л байсан юм. Тийм жаахан хүүхдийг алдаг чинь буруу байна.

	— Уг нь би өөрсдийгөө тэжээхээр юм олсон л доо. Одоо тэсэж чадахгүй нь, охин минь бүтэн сар өлсгөлөн байлаа гэхэд хуяг,

	— Тайвшир тайвшир гэж урагш зүтгэлэн хэлэв. Цугларагсад үймэлдэж, тал талаас хуйлрав: Нэг хүн:

	— Тэгээд өнөө өглөө охиноо буудчихаа юу? гэхэд Жим

	— Өглөө сэрэнгүүтээ л өлслөө гээд. Би тэсэж чадсангүй гэв. 

	Цугларагсад улам шахцалдаж эрчүүл тал талаас нэмэгдсээр байлаа. Ирсэн хүн бүр цугларагсдаас Жимийн юу гэснийг сонсох гэнэ.

	— Хууль чамайг шийтгэх л болно. Гэхдээ яагаад ч юм бэ зөв биш л дээ гэж хэн нэг нь хэлэхэд Жим,

	 — Би яаж ч чадахгүй байсан. Охин минь өглөө сэрээд л өлслөө гэсэн гэв.

	Шоронгийн хашаа, гудамж, гудамжны нөгөө талын өргөн чөлөөгөөр хүүхэд томчуулгүй дүүрэн хүн цугларлаа. Бүгдээрээ л Жимийн үгийг сонсох гэж шахцалдана. 

	Жим Карлисле найман настай Клара охиноо буудаж алжээ гэдэг үг хот даяар тарав.

	— Жим хэнээс газар авч ажиллаж байсан бэ? гэж нэг нь асуухад

	— Хурандаа Хенри Максвелл. Тэр Жимийг долоо-найман жил ажиллуулж байна гэж цугларагсдын дундаас нэг хүн хэлэв.

	— Хенри Максвелл ирж, авах мөнгөө яриад буцдаг байсан. Өөрөө хөрөнгө зоорьтой хүн. Жимийн юмыг аваад явчих нь зохисгүй гэлцэнэ. Хуяг цуг урагшаа ухас ухасхийнэ.

	— Жим чамайг хууль шийтгэх л болно. Гэвч яагаад ч юм бэ шударга биш юм болно гэж нэг хүн хэлэв. Хуяг цугларагсдын дундуур мөрдөн зүтгэж тэдний дунд ороход нэг хүн түүнийг түлхэн гаргаж:

	— Чиний хувийг яагаад Хенри Максвелл ирээд авчих аа вэ, Жим? гэж асуухад

	— Хенри Максвеллийн нэг луус сарын өмнө үхсэн учир би өгөх ёстой болсон юм гэв. 

	Хуяг арай ядан төмөр цонхны дэргэд ирээд:

	— Жим хүү орон дээрээ оч. Амарч хэвт, гутлаа тайлаад хөлөө амруул гэв.

	Хуягийг нэг хүн тохойгоороо түлхээд гаргав.

	— Чи луусыг нь алаагүй юм байгаа биз дээ? гэж асуухад Жим

	— Луус хашаан дотор үхчихсэн байсан. Би ядаж ойрхон ч байгаагүй. Хар аяндаа үхчихсэн байсан.

	Цугларагсад улам шахцалдана. Урд нь зогсож байсан хүмүүс шоронгийн байшинд шахагдлаа. Ард зогсож байсан хүмүүс үг сонсохоор ойртов. Цугларагсдын голд байгаа хүмүүс хаашаа ч хөдөлж чадахгүй болов. Хүн бүр чанга ярихыг хичээнэ.

	Жим торны цаанаас цухуйна. Төмөр торноос хурууныхаа үеийг цайтал атгажээ. Үймэлдсэн хүмүүс гудамжны нөгөө талын чөлөө хүртэл тэлжээ. Суудлын тэрэгнээс нэг хүн гарч ирээд хар тэнхээгээрээ хашхиран харааж гарав.

	Цугларагсдын дундаас нэг хүн зүтгэсээр машин дээрээ очиж суугаад тэр чигээрээ давхин холдлоо.

	Жим төмөр торноос атгаж цонхоор ширтэнэ. Хуяг Жим рүү харж нэг юм шивнэлээ. Тэр бүхнийг үл тоомсорлох ажээ. Луусаар хөвөн зөөж явсан хүн замдаа юу болж буйг мэдэхээр зогссоноо цугларагсдыг хараад, эргэж төмөр торны цаана байгаа Жимийг үзэв. Гудамжны дуу шуугиан улам ширүүсэж байлаа.

	— Жим ээ, яагаа вэ?

	Гудамжны нөгөө талд байгаа хүмүүс хөллөсөн тэрэгний мөөрөн дээр хөлөө тавьж үг хэлэх зуур хөвөн дээр сууж байгаа хүнийг олж үзэв. Жим тэгтэл,

	— Охин минь өглөө өлсөөд гээд болдоггүй гэв. 

	Гагцхүү хуяг л Жимийн үгийг сонсжээ.

	Тэрэгтэй хөвөн дээр суусан хүн газар үсрэн бууж мориныхоо жолоог дугуйнаас нь уяад хүмүүс шуугилдах нь шуугилдаж, хараах нь харааж байгаа зүг рүү очиж нэлээд чагнан зогссоноо гудамжны нэг буланд хэдэн негртэй ярилцаад зогсож байгаа негрийг дуудан жолоогоо өгөв. Цаадах нь тэрэгтэйг нь хөвөн цэвэрлэх машинд хүргэхээр явав. Хөтөч цугларагсад руу буцаж орлоо.

	Машинаар давхисан хүн буцаж ирээд жолооныхоо ард хормын төдий сууснаа газарт үсрэн бууж, машиныхаа арыг онгойлгож өөр шигээ урт царил гаргав.

	— Энэ муу шоронгийн хаалгыг эвдлэн Жимийг гаргая тэр шоронд суух ёсгүй гэж нэг хүн хашхирав.

	Гудамжны чөлөөнд байсан хүмүүс үймэлдэв. Суудлын машин дээр зогсож байсан хүн үсрэн бууж эрчүүд шоронгийн зүг гудамж гатлан хөдөллөө.

	Анхны хүн шороонд шигдсэн зургаан тохой царилыг сугалан авлаа.

	Хуяг хойшоо ухарч

	— Жим ээ, тайвшир гэв.

	Жим шоронгоос гарч гэрийнхээ зүг гудамжаар яаравчлан алхав.

	 

	

	 


«БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ» НОМЫН ТУХАЙ БУЮУ ЕР НЬ АМЕРИК ӨГҮҮЛЛЭГИЙН ТУХАЙ ТОВЧХОН ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	Энэ бол гадаад хэл сонирхон, сурч эзэмшсэн манай шинэ залуу сэхээтэн орчуулагчдын англи эх хэлнээс нь шууд орчуулсан анхны ном (түүврийн хувьд) бөгөөд дэлхийн улс түмний өв их соёл-уран зохиолын сан хөмрөгөөс дам дам орчуулгаар бус, тэр улс оронд уншдагаар нь зохиолч бүтээлчдийн бичсэнээр амтархан үзэж, америк нийгмийн үнэн нүүр царай, дэлхийн нөгөө бөөрнөө амьдран суугч жир америк ард түмний амьдрал, хүсэл бодлыг танин ойлгоход тус дөхөм болох ном болно.

	1935 оны үед америкийн богино хэлбэрийн зохиолын уран дархнуудын нэгэн Эдгар Аллан По-гийн «Алтан цох» хэмээх адал явдлын сонин номыг их зохиолч Д. Нацагдоржийн дуун хөрвүүлснээр уншиж толилсноос хойш эдүгээ. Марк Твейн, Теодор Драйзер, Жек Лондон, Эрнест Хеминүвэй, О. Хенри, Жон Рид, Фенимор Купер, Хенри Лонфелло, Бичер-Стоу Гарриет (зохиолч эмэгтэй), Уальт Уитмен, Роберт Фрост зэрэг олон зохиолчидтой танилцан, зохиол бүтээлийг нь амтархан уншсаар билээ.

	Америк оронд анх өгүүллэг, туурь зэрэг богино хэлбэрийн зохиол XIX зууны эхэн үед үүсэж буй болсон бөгөөд скандинав нутагт өргөн дэлгэр ярьдаг «сага» юм уу, орос оронд газар сайгүй хэлэлцдэг «былина»-тай адил хууч тууль, бэнсний үлгэр ховор байсан тус оронд адал явдал, шог ярианы маягаар шинэ тутам дэлгэрч тархсан аман хууч - өгүүллэг нь эдүгээ америкт хамгийн өргөн дэлгэр уран зохиолын төрөл болох өгүүллэгийн эх суурь болжээ.

	Америк орны аглаг зөөлөн ой, хязгааргүй өргөн тал нутгийг байлдан эзлэгчид-модчин, анчин, хөлөг онгоцны замчин, фермийн эзэд, зүсэн бүрийн хүмүүс бие биеэ шоглон, бахархан хөөрөн ярьж, байгалийн хар хүчнийг даван туулсан ялалт, эр зориг, хүчин чадалдаа итгэсэн итгэл, тэмцэгч-хүний ухаан бодол, суу билгийг бахадсан хүсэл сэтгэлийн нь илэрхийлэл болсон аман зохиол яван явсаар уран зохиолын бие даасан төрөл болж, анхны туурь, өгүүлэл зохиогчид Вашингтон Ирвин, Эдгар По нар болон ард түмний цэцэн билиг, уран үгийн амьдруулагч эх булаг болсон уран зохиолд элэгтэй, түүнийг бүтээгч авьяас билигт бичгийн хүмүүсийн өвөрмөц дуу хоолойтой зохиол бүтээлээр баяжин улам цэцэглэн хөгжсөөр америк өгүүллэгийн арвин сан хөмрөг тогтнон буй болсон байна.

	Хөрөнгөтний нийгмийн явцуу албархаг ёс горимыг басамжлан инээж, хий хоосон, хуурамч бүхнийг дооглон тохуурхсан зохиолоороо америк өгүүллэг дэх реалист хандлагын эх үүсвэрийг тавьсан романтик зохиолч Вашингтон Ирвин, «чухам яаж төгсөх бол, юу болдог бол?» хэмээн тэсэж ядан, мөр болгоныг нь хорхойтон шунан унших адал явдлын зохиол бичиж, энэ төрлийн тулганы чулууг тавьсан Эдгар По, америкийн уран зохиолын жинхэнэ морин сувд болсон тансаг сайхан өгүүллэг туурвигч их уран авьяастан Марк Твейн, түүний араас замнагсад Хамлин Харленд, Френк Норрис, Жек Лондон, Теодор Дрейзер, америкийн утга зохиол дахь цоо шинэ арга барил-социалист реализмын тугийг өргөгч Жон Рид, өөрийн онцгой авьяас, байгаль ертөнц амьдралыг харах билгийн хурц хараа, суу оюунаараа дэлхийн сонгодог зохиолчдын эгнээнд зүй ёсоор багтан орсон их зохиолч Эрнест Хеминүвэй, арьс өнгөөр ялгаварлах үзэл, хар арьст ард түмний эрх чөлөө, тэгш эрхийн төлөөний тэмцлийг магтан дуулагч Ленгстон Хьюз, коммунист зохиолч Альберт Мальц, социалист реализмыг цаашид хөгжүүлэгч Меик Күин, Эрскин Колдүвэлл, Меикл Гоулд цөм америк уран зохиолын сан хөмрөгийг баяжуулан, туурь өгүүллэгийн төрлийг хөгжүүлэхэд гар бие оролцон, өөрсдийн нэмэр хандивыг оруулсан улс юм.

	Америк өгүүллэгийн түүвэр-эл бяцхан номд дээр нэр дурдсан алдар цуутнуудын цөмийнх нь өгүүллэг тууриас багтаан оруулах боломжгүй бөгөөд бид ч тийм зорилт тавиагүй билээ. Энэ номоос уншигчид өөрсдийн эртний танил Т. Драйзер, Жон Рид, Э. Хеминүвэй, О. Хенри нарын өгүүллэгээс гадна Альберт Мальц, Эрскин Колдүвэлл, Шервүд Андерсон, Меик Күин зэрэг зохиолчидтой цоо шинээр танилцан, зохиол бүтээлээс нь амтархан толилно.

	Бродүвэй гудамжнаа өнгө өнгийн гэрэл солонгорон, зарлал ухуулгын эрээн мяраан гэрэл асаж, унтран, дагшаа хөгжим хаагчиж, сэгсгэр, залуус хоолой мэдэн бархиран орилоод «америк маягийн амьдрал, америк ёс төрх ийм байна» хэмээн зарлан тунхаглаж, гудамжны нөгөө уулзварт тэр амьдралын амьд гэрч болсон янхан хүүхэн «бор хоног өнгөрөөх хань» хайгуулдан зогсож буйг («Бродүвэйн шөнө») бие биеэсээ өрсөн амь зогоох өчүүхэн ажил олохоор үүр шөнө, цас шуурганаар овоорон, оочирлон зогсоо ажилгүйчүүд (Т. Драйзерийн «өгүүллэгүүдэд») хувь амьжиргаагаа яльгүй өөд нь татах гэж ухаан бодол, амь биеийг үл хайрлан зүтгэсний хариуд амиа алдаж байгаа тариачин негр «Кристи Такер амь эрсэдсэн нь»), ууж согтуурахаас өөр хорвоогийн жаргал сайхан амьдрал байхгүйд итгэсэн дол эр («Түшиглэх юм минь»), өвлийн тэсгэм хүйтнийг шоронд өнгөрөөхийн тулд гэмт хэрэг үйлдэхээр улайран хөөцөлдөгч гудамжны хүүгийн өрөвдөм, инээдтэй амьдрал («Цэнхэр хувцастан ба мөргөлийн дуулал»), ер америк нийгмийн урьд байсан одоо байгаа бүх л амьдралыг нүднээ тов тодхон харагдахуйцаар, дэлгэн харуулсан эдгээр өгүүллэг нь хөрөнгөт нийгмийн хуурамч багийг хуулан хаяж, цаана нь нуугдан буй бузар булайг илчлэн харахад уншигч Танд үнэхээр туслахуйц зохиол гэдэгт бүрэн итгэж байна.

	Америкийн дэвшилтэт зохиолчид өнөөдөр өөрийн орны бодит нүүр царай «хүн төрөлхтний аз жаргалын өлгий диваажин» хэмээн магтан гайхуулдаг хөрөнгөт нийгэмд хүмүүс үнэн хэрэг дээрээ яаж амьдардгийг, юу хүсэж мөрөөдөн, юу ярьж суудгийг илэн далангүй бичихийг эрмэлзэж байна.

	Жар шахам жил уран бүтээлийн ажил дагнан эрхэлсэн дэвшилтэт зохиолч Эрскин Колдүвэлл «бичиж сурна гэдэг бол нэр төртэй, амар тайван, сэтгэл өөдрөг, шударга зөв амьдарч сурна, хаана өгөөмөр нинжин байх, хаана эрс тэс эвлэршгүй байхыг сурна гэсэн үг юм. Тэр «хаана?» гэдэгт л зохиолч бидний, цаашилбал, хүмүүн төрөлхтний эрийн цээнд хүрсний шалгуур буй. Одоо үед сонин хачин юмаар хөөцөлдөн, юмны өнгөн талаас нь бичиж их амжилт, нэр сүр олж болох байна. Гэвч тэр хуурамч нэр сүр, түргэн амжилтаас л чухам толгой эргэдэг юм» гэж хэлсэн нь америкийн дэвшилт санаа бодолтой, жинхэнэ уран бүтээлчдийн цөмийнх нь үг ажээ.

	Хойшдын бүтээлд үлгэр сургаал, тус дөхөм болохуйц найртай уг зарж шүүн толиловоос нэн хүндлэн талархнам.

	 

	Редактор Л. Дашням

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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